
Braderie!

Fermé le 4 septembre 2023
pour la fête du Travail

Boutique de vêtements Mi-fil mi-coton
Adultes et enfants

Nouvelle boutique au 
750, rue Saint-François Est, 

local 200

Heures d’ouverture

8 h - 18 h 30, 
du lundi au vendredi

Soldes 
de la rentrée 
des classes

Pour découvrir une multitude d’autres informations portant sur la langue française, 
rendez-vous dans la Vitrine linguistique : Québec.ca/Vitrine-linguistique.  
Profitez-en pour consulter la section Conseils linguistiques pour les entreprises.

Vitrine
linguistique

Pour un affichage extérieur 
dans un français de qualité!

Écriture du nom d’entreprise
On met une majuscule au premier mot du générique  
(Boutique de vêtements) et au premier mot du 
spécifique (Mi-fil mi-coton). Dans les expressions 
suivantes, le nom prend aussi une majuscule :  
et Filles, et Associés, et Compagnie (et Cie), etc.

Emploi de mots admis en français
Il est préférable d’utiliser des mots admis en français, 
par exemple :

• heures d’ouverture au lieu de heures d’affaires,
car, en français, le mot affaires n’évoque pas le fait,
pour un commerce, d’être ouvert;

• braderie au lieu de vente-trottoir ou vente
de trottoir, le mot vente n’ayant pas, en français,
le sens de « solde » ni de « liquidation »;

• solde, vente au rabais ou encore promotion
au lieu de spécial ou spéciaux, puisque le mot
spécial ne désigne pas, en français, un produit
vendu en solde.

En tirant profit de la diversité du vocabulaire  
et de la richesse de la langue française,  
on peut promouvoir de façon efficace les activités 
organisées par une entreprise. On privilégiera  
par exemple Soldes de la rentrée des classes, 
Semaine de la rentrée scolaire ou De petits prix 
pour épargner gros à la rentrée! au lieu de  
Back to school week.

Emploi de et et de la perluète (&)
On emploie et plutôt que la perluète pour joindre deux 
noms communs (Adultes et enfants). Dans les noms 
d’entreprises, la perluète est toutefois admise dans 
des expressions comme et Filles (& Filles), et Associés 
(& Associés), et Compagnie (& Compagnie ou & Cie).

Écriture des heures
On privilégie le système utilisant une période  
de 24 heures (8 h – 18 h 30) au lieu d’employer les 
abréviations am et pm (8 am – 6:30 pm).

Écriture de l’adresse
On met une minuscule à l’élément générique (rue)  
et une majuscule aux principaux éléments du 
spécifique (Saint-François) et aux points cardinaux 
(Est). Si un nom de voie de communication avec  
Saint ou Sainte doit absolument s’abréger, on utilisera 
St ou Ste (et non St.).

On emploie aussi local au lieu de unité dans un centre 
commercial; le mot unité ne désigne pas, en français, 
une pièce d’un bâtiment. Pour indiquer l’emplacement 
d’un bureau, on choisira bureau ou porte plutôt que 
suite, qui désigne un appartement dans un hôtel.

Écriture de la date
On écrit préférablement le mois en lettres 
(4 septembre 2023), plutôt que sous forme 
numérique (2023-09-04).

1

2

3

9

4

8
6

7

Employer un français de qualité dans l’affichage aide à bâtir une image de marque positive 
qui témoigne du professionnalisme et de la crédibilité de votre entreprise.
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http://Québec.ca/Vitrinelinguistique
https://vitrinelinguistique.oqlf.gouv.qc.ca/ressources-linguistiques/conseils-entreprises

